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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUUNITUHDI

51.B.[1B.02.02 l’epmeHeBTMKA TEKCTA

1. Koo 1 HaumeHOBaHMe HanpaBeHusa NoAroToBKu/cneunanbHOCTH:

45.03.03 dyHaoameHTanbHasa n npuknagHasa IMHIBUCTUKA

2. NMpodunb noaroToBKK/cneymnanmsaums:

3KCI'IepTH O-aHannTn4yecKkaa nedaTesibHOCTb

3. KBanudukauma BbinyckHukKa: 6akanaep

4. ®dopma o6y4eHuUs: o4YHas

5. Kacdbegpa, oTBevarwasn 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHBLI: Kadeapa TeopeTUYeCKon u
NPUKIaAHON NIMHIBUCTUKN

6. CoctaBuTtenb nporpammbl: [lombpoBckasa MHHa BnagummnpoBHa, kaHg punon. Hayk, AOUEeHT
Kadpeapbl TEOPETUYECKOWN U MPUKNAAHOW NIMHIBUCTUKN

7. PekomeHpoBaHa: Hay4yHo-meToguyecknm coseToMm dakynbTeta PI®, npotokon Ne 7 oT
28.04.2023 r.

8. YuebHbIn roa: 2025/2026 CemecTtpbl: 5-6



9. Llenu n 3agaum y4e6HOM ANCLUUNIIUHBI

Llenbto ocBoeHnsa yyebHON AnCUNNNNHBI ABASIETCS (PhOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbLIKOB
N YMEHWI TONKOBAHWSA TEKCTOB HAa aHrMMACKOM U PYCCKOM A3blKaX, OCBOEHWE MPUHLMMNOB UX
WHTepnpeTaunn, oBnageHne HaBbikaMmn NepeBoavYeCcKX TpaHcopMaLuii.

3agayn yyebHon OUCUUNIIHBI:

- bopMupoBaHME U pas3BUTME HABbIKOB M YMEHWW aHanu3a TEeKCTOB COOOLEeHUn Ha
pasnnyHbIX YPOBHAX OMNUCaHUs, Npexae BCEro C TOYKM 3peHust X COBCTBEHHOW CTPYKTYPHOW
opraHusaumu, Korga B LLEHTpe BHUMaHUS uccriegoBatens HaxoanTcst caMm TEKCT M MHoroobpasue
BapWaHTOB ero uHTepnpeTaunn, ocyLecTBAsiEMbIX C PasnnUYHbIX NO3ULMUIA;

- pas3BuUTME HAaBbIKOB WHTEPTEKCTyallbHOro aHanus3a, B Xode KOTOporo Heobxoaumo
BbISSBUTb U MNpOaHanM3npoBaTb CMbLICIIOBbIE B3auMMOCBSA3M (UMTaTbl, CCbIfKWA, anso3uu,
PEMUHUCLIEHLIMN) MEXAY CaMbiMU Pa3fINYHbIMU TEKCTaMMU;

- bOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbIKOB KOHTEKCTYaslbHOro aHanuaa, paccmaTpuBatloLLero
noboe BbICKa3biBaHWe (TEKCT) Kak NpoAYyKT [OesTenbHOCTM u4neHoB obulectBa, Bcerga
BKIMIOYEHHbLIX B couMarbHOE B3auUMOOENCTBME U CTPYKTYPbl, KOHKPETHYH MOMUTUYECKYHD U
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKYIO CUTYaLMIO.

10. Mecto y4yebHOM AucuunnuHbl B cTpyktype OOIl: gucuunnumHa bB1.B.[B.04.02
fepMeHeBTMKa TeKkcTa BXOAUT B 4acTb, (popmMupyemyto yyacTHUKamn obpasoBaTenbHbIX
oTHoweHun, brnoka b1 yyebHoro nnawHa, agucumnnunHa no Beidopy. [Ans ee ycnewHoro 0CBOeHUs
HeobxoauMbl 6a30Bble 3HAHMWS, YMEHUSI N HaBblKM, CHOPMUPOBAHHbLIE B MPOLIECCE U3YYEHUS
ancumnnuH b1.0.03. NHocTpaHHbIn 53bIK, B51.0.06 Pycckuii a3bik, 51.0.19 O6bwasn mopdgonorus,
61.0.20 O6wwmn cuHtakcuc, 61.B.[1B.01.01 JlutepatypHoe pepaktuposaHue, b61.B.[B.01.02
Ctunuctuka pycckoro ssbika, b51.B.[1B.08.01 PaspaboTka Hay4yHO-TEXHUYECKOrO TEKCTa,
61.B.00B.08.02 TepmuHOBeageHne n TepmuHorpadusa. [aHHaa aucumnnuHa npeglecrteyeT
ocBoeHuto auvcumnnuH B1.B.05 AHanm3 paHHbix ana nuudremucta, b1.B.[B.05.01 O6wasa wu
KomnbtoTepHass nekcukorpadms, b1.B.[0B.05.02 Pycckaa rpammaTtuka, b1.B.[0B.06.01
KomnbtoTepHasa nuHreuctuka, b1.B.[1B.06.02 KeaHtutatueHasa nuHremnctuka, ®T[.02 OcHoBbl
NeKcuko-cemaHTndeckon nporHoctukm, ®T4.03 AHanns meanaTekcToB.

11. MnaHupyemble pe3ynbTaTbl 00y4YeHUA nNo gucuunnuHe/MoAaynko (3HaHUSA, YMEHUA,
HaBbIKN), COOTHECEHHbIe C NMMTaHUupyeMbIMN pe3yribTaTaMu OCBOEHUs1 obpasoBaTefibHOU
nporpaMmmbl (KOMNeTeHLMAMU) U MHAUKATOPaMMU UX AOCTUXKEHUSA:

Kopg HasBaHue Kogbl WHaukaTopsbl lMnaHupyemble pesynbTaTtbl 00y4eHus
KOMMETEHLMM

MK-6 Bnapeetr 6asoBbiMu MK-6.1 CocraBnseT kpatkue un | 3HaTb:
HaBbIkamMK pasBepHyTble TEKCTbl | OCHOBbI CTUITUCTUKW, KOPPEKTUPOBaHMUS
nopaboTku " ONs pasMeLleHns Ha | u pefakTMpoBaHus; nveet
06paboTkm cante, B coumanbHbIX | MpeAcTaBneHne O  crnoBapsix "
(Hanpumep, ceTsaAx, popymax M Ha | cnpaBoYHMKax B wmsbpaHHom cdepe
KOppeKTypa, TeMaTN4YeCKMX NpodeCCMOHanbHOM AeATENbHOCTY.
pefakTpoBaHue, nopranax YMeTb:
KOMMEHTUpOBaHMe, BECTM pefaKkTypy U KOPPEeKTypy TekcTa,
pedepurpoBaHue, OCYLLEeCTBNATb MNEPBUYHBIN  peanbHbIN
WHOPMAaLNOHHO- KOMMEHTapuUiA K TeKcTy, cobupatb 1
crnosapHoe WHTEpnpeTnpoBaTb MHgopMauuo 13
onucaHue) pasnnyHbIX ICTOYHUKOB, PeaKTUPOBaTh
pasnnyHbIX TUnos matepuansl gns CMWU n Beb6-canTos,
TEKCTOB, HaBblKamu MaTepuvansl 7 OOKYMEHTHI,
cbopa, MOHUTOpPUHra obecneunBaroume paboty
N  nNpegocTaBneHus pyKoBOAUTENS.
MHdopMaLun Bnapgetb:




HaBbIKaMW CO3[aHUS pasnUYHbIX TUMOB
TEKCTa; cbopa, 00paboTkm "
cucTeMaTusauumn nHdopmaLmu.

MK-12 CnocobeH MK-12.1 Cobwpaer, 3HaTb:
onpenensTb obpabaTbiBaerT, obLuMe NonoxeHUs Teopun auckypca u
MakpoOCTPYyKTypy U aHanuaupyet W | AUCKYPCUBHOrO  aHanusa; ©GasoBble
MUKPOCTPYKTYpY 0606LL2eT TEKCTOBYIO | MOHATUS MaKpOCTPYKTYpbI "
ANUCKypca C y4eToM WHopMauuo M | MUKPOCTPYKTYPbl AWUCKypca: PEnsuKu,
cneungukm ero pesynbTaThbl MUWHMMasbHbIEe AUCKYPCUBHbIE eANHULbI,
»KaHpoB " nccrnenoBaHui absal, TeKkcT; NpeacTaBneHusi o
dYHKUMOHaNbHO- MK-12.2 MposogmnT Moycax W aHpax AWUCKypca; OCHOBbI
CTUNEBbIX npakTu4eckuii CTUINUCTUKM.
pasHoBUAHOCTEN AVCKYPCUBHBIA aHanus | YMeTb:
HE3HaKoOMOro TeKcTa, | CeTMEeHTUpoBaTb U aHanu3MpoBaTb
BblOenss TEKCT Ha  eCTeCTBEHHOM  si3biKe;
MUWUHMManbHbIEe n | BblgensTb MUWHUMarbHble
Honee KpyrHble | AUCKYPCUBHbIE eouHULbI "
eauHuUpbl, rpynnupoBatb Mx B 6ornee KpymnHble;
MpoCnexuBasi  CBA3M | aHanu3upoBaTb  OTHOLUEHWUSI  MeXay
Mexay HUMM eaVHULaMK; onpedensiTh XaHp U CTunb
MK-12.3 OnpepgenseTr XaHp un | TekcTa.
CTUINb TekcTa, | Bnagetb:
cermMmeHTunpyert 1 | HaBblkaMh npoBeneHnAa OUCKYPCUBHOIO
aHanuaupyeT TeKCT Ha | aHanusa HEe3HaKoMOro TEKCTa,;
€eCTeCTBEHHOM 43blke, | BblAeneHna MUHUMalbHbIX ¢ bonee
Bblaendqa KPYMHbIX eauHunu, npocnexmnBaHna
MWHUManbHbIE CBA3U mMexay  Humu, onpeneneHua
ONCKYPCUBHbIE )XaHpa v cTung TekcTa.
eaQuHUUBI U Tpynnupys
nx B Gonee KpynHbie
12. O6bem AUCLUUNINHBI B 3a4eTHbIX eanHuuax/yac. — 6 3.e. / 216 u.
Popma NPoOMEXYTOHYHOM aTTecTauuu: 3a4eT, 3a4eT C OLLEHKOM
13. TpyAoeMKOCTb No Buaam y4e6Houn paboTbl
TpyaoemMKkocTb
Bua yue6Hoi paboTbi Bcero = Mo cemecTpam 5
AyANTOPHbIE 3aHATUSA 106 36 70
nekumm
B TOM yucne: npakTn4eckue 106 36 60
naboparopHble
CamocTonTenbHas pabota 110 72 48
B TOM Yuche: KypcoBas paborta (MpoekT)
dopma NpoMEXYTOYHON aTTecTaumm (3a4em, 3a4em ¢ OUeHKOoU) Sauer SL?;_?;O%
Wtoro: 216 108 108
13.1. CopepxaHue QUCLUNIINHBI
n/n Peanusauusa
pasgena
HavnmeHoBaHue pasgena AVNCLUMMNIWHBI C
CopepkaHve pasgena gucumniunHbl
ONCUMNINHBI MOMOLL{bO
OHManH-Kypca,
QYMK*




1. Nlekuun
1.1
1.2
2. NpakTnyeckue 3aHATUA
2.1 [ncKypcrBHEIN aHanm3 lMoHATME  awuckypca, CTUIUCTMYECKUE  PErUCTPbI,
pasnuunsi B pacCMaTpuvBaeMol MNape  s3bIKOB.
Mparmatnyeckas aganTtaums TEKCTa nepesoja.
2.2 TekcTyanbHbIV NOAX0A MMoHATWE NWHIBUCTUYECKOW FepMeEHEBTUKU. TeKCT Kak
eamHuua cmbicna. OcoBeHHOCTM CTPYKTYPbl TEKCTOB.
2.3 KoHTekcTyanbHbIi  aHanu3 | MNMoHATUEe LWMPOKOTO W Y3KOro  KOHTeKcToB. Ponb
(LUMPOKMIA 1 Y3KMIA KOHTEKCT) | KOHTEKCTa B WHTepnpeTaumm COAEepXKaHus.
MexdpasoBble eqUHCTBA.
2.4 VIHTepTeKcTyanbHbI ConocTtaBuTeNbHbI aHanuM3 TEKCTOB oOpurnHana wu
aHanua nepeesoaa. BbisiBneHue HEeTOYHOCTEN,
nepecpasnpoBaHue, nowuck onTUMarbHbIX
COOTBETCTBUMN.
2.5 Mpobnema oueHkM kavecTea | MNMoHSATUE 3KBUBANEHTHOCTU N agekBaTHOCTU. KpuTtepum
nepesoaa. OLeHKN KayecTBa nepeBofa. Barnag Ha kadecTBO
nepeBoa C NO31LMIN pasHbiX NEPEeBOAYECKMX «LLKOMY.
2.6 MepeBoayeckmn aHanu3 | BoisiBNeHne CMbICIIOBOrO ()OKyca BbICKa3blBaHUSA U
TEeKCcTa OCHOBHBbIX KMYeBbIX dparMeHTOB.
2.7 Pabota co cnoBapHbiMu | CTpyKkTypa cnoBapHon ctaTbn. OcHOBaHWs A4S Bbibopa
aedmHuumnsMm onpeneneHHoro CoOOTBETCTBUSA. YCNoBUS ANs oTkasa oT
cnosapHOro cooTeeTcTBusA. OKka3noHanbHbIV NepeBos.
2.8 BbisBneHve  TpyaHocTew, | [pammaTnyeckue, nekcuyeckue, neKcuko-
CBSI3aHHbIX C npobnemow | rpaMmaTuyeckue TPyQHOCTU nepeeoga.
nepegayv cmbicna CTnnnucTmyeckme CooTBETCTBUS.
2.9 O6paTHbIn nepeBog, OcobeHHOCTN MHTepnpeTaumMmM U nepeBoga TEKCTOB C
PYCCKOro s13blka Ha aHrMUNCKNA. AHanmn3 BHYTPEHHEWN
CTPYKTYPbl MICXOOHOrO TekcTa. [onck cooTBETCTBUN.
2.10 MepeBop OcobeHHOCTN nepeBoAa Ha3BaHUM U 3arofiOBKOB.
3arosIoBKOB/Ha3BaHWUM MprunHbl O0TKasa OT npsaAmoro nepeeoga. Cneunduka
rpammaTtnyecKkomn opraHmsaLmu AaHITIMNCKNX
3aronoBKOB. Cnocobbl CTUITUCTUYECKOM n
nparMaTM4ecKkon agantauun.
3. llabopaTopHble 3aHATUSA
3.1
3.2

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIMHBLI U BUAbI 3aHATUN

Bugbl 3aHATMI (KONTMYECTBO YacOoB)
Ne HanmeHoBaHVe TeMbl oY —————
n/n | (pasgena)avcumnnvHbel | Jlekumm MpakTtnyeckue | JlabopaTopHble pa6oTa Bcero
1 | AnckypcuBHbBIM aHanua - 6 - 14 20
2 | TeKkcTyanbHbIM Nogxoq - 6 - 14 20
KoHTekcTyanbHbIN

3 | aHanu3 (WMPOKMI N y3KNN - 8 - 14 22
KOHTEKCT)

4 WHTepTekcTyanbHbIn ) 10 ) 16 26
aHanus

5 Mpobnema OLIEHKM ) 6 ) 14 20
KayecTBa nepesoga.

6 lNepeBogyeckun aHanua ) 6 ) 6 12
TekcTa

7 Pabota co cnoBapHbIMU ) 6 ) 6 12
aedHMunammn
BbigBneHve TpyaHocTen,

8 | cBsA3aHHbLIX C Npobnemon - 26 - 10 36
nepegayv cMmbicna

9 | ObpatHbIn NepeBog - 26 - 10 36




10 | Mepeson § - 6 - 6 12
3arosioBKOB/Ha3BaHUM
NToro: - 106 - 110 216

14. MeToan4yeckue yKkasaHus ans oby4arowmxcs no 0CBOEHUI ANCLUNSINHDI

[Ona n3yyvyeHus pasgenoB AaHHOW yy4ebHOM AMCuMnvHBI HEODXOOMMO COCPedoTOYUTb
BHMMaHME Ha MocrnenoBaTeNlbHOCTU 3TanoB MNepeBoda: HauduHaTb C npeanepeBoYecKoro
aHanusa TekcTa, onpeaenieHnsa CTUNUCTUYECKOro perucTpa, BbIMOMHEHUA NOACTPOYHMKA. Ons
yCNnewHoro nepesofa-nuHTepnpetTaumm BaXHO MOMHUTb O MOSIMCEMUKN, CBOWCTBEHHOW
aHrnmmnckoMmy A3blky. OcCyLlLecTBnss nepeBof, BaXKHO npaBuiibHO paboTtaTb CO CRNoBapHOW
cTaTbeun, BHUMaTENbHO OCYLLEeCTBNATL N0AO0p 3KBMBAsieHTa 13 LLeNoro psga 3HayeHun, a B psige
Cny4yaeB Ha OCHOBE aHanui3a CrioBapHblX COOTBETCTBUA noadbupatb COOTBETCTBME, He
npeacTaBfeHHOE B CTaTbe CioBapsi, HO KOTOPOE NOAAEPXKMBAETCHA KOHTEKCTOM (OKKa3nMoHaneHoe
cooTtBeTcTBME). CnegyeT NOMHUTL O LUMPOKOM KOHTEKCTE, MO3BONSAOWEM «yBUAETb» TEKCT BO
BCeW ero nosiHoTe 1 rnybuHe, NoOYyBCTBOBATb «OyX» NEPEBOOMMOro TekcTa. ATO CyLEeCTBEHHO
Takke nNpu nepeBode HasBaHus/3aronoBka. [locne ocywlecTBneHuss nepesoga cnegyet
OTNOXUTb PaboTy, OTCTPAHUTLCS Y BEPHYTLCS K HEN Yepe3 HEKOTOPOE BPeEMS U OTpeLaKkTMpoBaTb
TEKCT nepesoaa.

15. MNepeyeHb OCHOBHOW WU AOMOJNIHUTENBLHOW NUTEpaTypbl, PECYPCOB MHTEPHET,

HGOﬁXOAMMbIX Aansa ocBoOeHUA AUNCUuMNnJIinHLbI

a) OCHOBHas nuTeparypa:

Ne n/n MCTOYHUK

Mowuceesa W.HO. TeopeTtuueckme npobnembl TekcTa : yyebHoe nocobue / WN. KO. Mouceesa ;
MwuHncTepcTBO 06pasoBaHus 1 Haykn Poccunckon deaepaumm, OpeHbyprckun MocynapcTBEHHbIN

L | Vimeepouter. - Opewbypr : OFY, 2017. - 4. 1. - 115 ¢ - URL
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481782

5 MnexaHoa T.®. [luckypc-aHanu3 TekcTa : nocobue ana cryaeHToB By3oB / T. @. [nexaHoBa. -
MuHck : TetpaCuctemc, 2011. - 369 c. - URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78571
MpakTnkym nepesoaa : y4ebHo-meToamnyeckoe nocobue / Hayuy. peqn. M.O. N'yamkoea ; coct. M.HO.

3 MntowkmHa, H.H. Tokapesa. - 3-e nsa., ctep. - Mockea : M3gatenbctBo «dnunHta», 2017. - 89 c. -

Bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2635- 8 ; To e [OnekTpoHHbIi pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482205

0) gononHuTenbHasa nuTepaTypa:

Ne n/n NcTouHmK

Teopus TekcTa : y4ebHoe nocobue / KO. H. 3emckas, U. KO. Kauecona, J1. M. Komuccaposa u gp.
4 ; nog pea. A. A. YyeakmHa. — 5-e u3g., ctep. — Mockea : PJIMHTA, 2021. — 224 c. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57627

LLnpoea N. A. MHOromepHoOCTb TeKcTa: MoHuMaHue K uHTepnpetaums / WN. A. Wwnposa, E.
5 A.ToHuyapoBa. — CaHkT-lleTepbypr : Poccuickuid rocygapCTBEHHbIN  Megarormyeckui

yHMBEpCUTET um. AW. epueHa (PIT1Y), 2018. -

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577907

LyeepoBa, T. [1. Reading, Translation and Style: nnHreocTunncTMYECKMn 1 NpegnepeBogyYeCKIn
7 aHanu3 TekcTa : y4ebHoe nocobue / T. . LLlysepoBa. — Mocksa : [NpomeTen, 2012. — 146 c. —

ISBN 978-5-7042-2443-3. — TeKCT: 9neKTpoHHbii // JlaHb : 3neKTpoHHO-6MONMoTeYHasi

cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/63359

lauypa, H. W. MNMepeBoa v NUHIBUCTUYECKMI aHanu3 TekcTa : y4ebHo-meToguveckoe nocodue / H.
8 W. Taugypa. — Owmck : OmIY, 2018. — 148 c. — ISBN 978-5-7779-2263-2. — TekcT :

3NEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6nbNMoTeyHas cuctema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/113856

KnsxkeBa, E. A. OueHka kadecTBa nepeBoga: UCTopusi, Teopusi, MpakTuka : MoHorpadms / E. A.
9 KnsokeBa. — Mocksa : ®JIMHTA, 2018. — 246 c. — ISBN 978-5-9765-3960-0. — TekcT :

ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6nbNMoTeYHas cuctema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/135335

BonusawwuHa, C. M. Jlekcuyeckune n rpaMMaTUYeCcKne acrnekTbl NepeBofa : ydebHo-MeToanyeckoe
10 nocodbue / C. M. BonusawwuHa, H. B. AHucbkmnHa. — Tonbattu : TIY, 2018. — 92 ¢. — ISBN 978-

5-8259-1186-1. — TeKCT : 3NeKTPOoHHbIN // JlaHb : anekTpoHHO-6ubnuoTeyHas cucrema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/139905




Mepexogpko, V. B. KomnbloTepHble TexHomorm B nepeBoge : yvyebHoe nocobue / U. B.
Mepexogpko. — OpeHbypr : OrY, 2018. — 110 c. — ISBN 978-5-7410-2208-5. — TekcT :
ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-bnbNMoTeYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159856

ObimanT, HO. A. TepeBoa TEKCTOB akagemuieckon cdepbl : y4ebHoe nocodue / HO. A. [bimaHT.
12 — BopoHex : BI'Y, 2017. — 44 c. — TeKCT : aneKTPOHHbIN // JlaHb : aneKTpOHHO-6MbnmnoTeyHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/154908

TepexoBa, E. B. [1ByCTOPOHHWIA NepeBog, 00LLeCTBEHHO-MONMUTUYECKNX TEKCTOB (C 3NieMeHTamm
13 CKOPOMUCKU B aHIMNACKOM N3bike) : y4ebHoe nocobue / E. B. Tepexosa. — 3-e n3g., crep. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 320 c. — ISBN 978-5-89349-955-1. — TeKCT : aneKTpoHHbIN // JlaHb
. ANEKTPOHHO-6MbnnoTeyHasa cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/100096

HentobuH, J1. J1. TonkoBbIli NepeBooBeaYeckuin cnosaps : cnosapsb / J1. J1. HentobuH. — 8-e naa.,
14 ctep. — MockBa : PIIMHTA, 2016. — 320 c. — ISBN 978-5-89349-526-3. — TekcT :
ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-0MGMoTEeYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/85931

11

B) MHOPMaLIMOHHbIE 3NEKTPOHHO-06pasoBaTenbHbIe pecypchl (ouumanbHble pecypchbl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc

15 OBC JlaHb. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: 3B6C JlaHb (lanbook.com)

16 OBC «YHuBepcuTeTckas bubnuoteka oHnamH». — Pexkum goctyna: no nognucke. — URL: 3BC
"YHuBepcuteTckaa 6GubnmoTeka oHNnanH" YMTaTb ANEKTPOHHbIE KHUMK (biblioclub.ru)
3BC IOPAWUT.— Pexum gocTyna: no noanvcke. — URL: O6pasoBaTtensHas nnatdopma KOpaitt.
[nsa By30B 1 ccy3os. (urait.ru)

OBC IPRbooks. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: OnekTpoHHO-6nbnuoreyHasa cucrema

18 )
IPRbooks / Pesynbtat noucka (iprbookshop.ru)
MexayHapogHbli nuHremuctudeckuii noptan The LinguistList linguistlist.org 7 Cnenosudy B.C.
Mepesog (aHrmnuinckun < pycckuin) = Translation (English < Russian) [OnekTpoHHbI pecypc]:
y4ebHuk/ CnenoBuy B.C.— 3nekTpoH. TekcToBble AaHHble.— MuHck: TeTpaCuctemc, TeTpanur,
2014.— 336 c.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/28183
20 Lingvo oHNnarH croeBapb
21 Multitran oHnanH cnoBapb
22 http.//www.google.ru
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16. NMepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOrO 0b6ecneyYyeHns Ansi CaMOCTOATENIbHOW paboThbl

Ne n/n McTOYHUK

Cpo6Hukos, B. B. Teopus nepeBoga. KOMMyHMKaTUBHO-(OYHKLMOHANbHbLIM Noaxog, : y4ebHuk / B.
B. Coo6Hukos, K. E. KanuHuH, O. B. lNeTtpoBa. — 2-e u3g. (an.). — Mockea : BKH, 2019. — 512
c. — ISBN 978-5-7873-1692-6. — TeKCT : aneKTPOHHLIN // JlaHb : 3nekTpoHHO-6UbnMoTevHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163153

EcakoBa, M. H. PeueBas kynbTypa nepeBogunka. Pycckuii a3bik. KHura gna ctygeHTa : ydebHoe
5 nocobue / M. H. Ecakosa, 0. H. Konbuoea, I'. M. JlntBnHoBa. — 2-e n3a., ctep. — Mockea :
OJIMHTA, 2018. — 636 c. — ISBN 978-5-9765-2932-8. — TekcT : 3neKTpoHHbIV // JlaHb :
3NEKTPOHHO-6nbnuoteyHasa cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/99553

EHGaeBa, J1. B. [lepeBoaveckoe pelleHWe peyvyeBON MHOro3HaydHocTu. ConocTaBuUTENbHOE
nccnegosaHue : MmoHorpadgus / J1. B. EHGaeBa. — 2-e u3g., ctep. — Mocksa : PJIMHTA, 2018. —
291 c. — ISBN 978-5-97695-3775-0. — TeKcT: 9neKTpoHHbI // JlaHb : SnekTpOHHO-
onbnunoteyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/119052

AnekcaHgposund, H. B. KoHuenTtocdepa XyOoXeCTBEHHOrO MNpousBedeHus W cpedcTBa ee
obbekTMBaumm B nepesoge (Ha matepuane pomara ©.C. duumkepansga «Benvkui [31com» u
4 €ro NepeBoAOB Ha pycckun A3bik) : moHorpadusa / H. B. AnekcaHgpoBuy. — 2-e usg., ctep. —
Mocksa : PJIMHTA, 2016. — 182 c. — ISBN 978-5-9765-0848-4. — TeKCT : aneKTpOHHbIN // JlaHb
. ANEKTPOHHO-6mnbnnoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/84346

17. OOpas3oBaTenbHble TEXHOJIONMU, MUCNONb3yeMble Npu peanusauum y4ebHOMU
AUCLUMNIUHBLI, BKNOYass [AUCTaHUMOHHbIe oOpa3oBatenbHble TexHonoruun (OOT),
aneKkTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe 06y4eHue):

Peanusauua gucumnnuHel npegnonaraeT codetaHne OObACHEHMW npenogasBaTtens u
CaMOCTOATENbHOW paboTbl CTyAeHTa. BaxHyo ponb B 3akpenneHun maTtepuana wurparoT



https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
https://urait.ru/catalog/full
https://urait.ru/catalog/full
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http://www.iprbookshop.ru/366.html
http://www.google.ru/

nepeBoAbl C PYCCKOro s3blka. PaboTa ¢ NekCcMkom OCyLLeCTBSETCA C NpUBeYeHnemM 4epmBaToB
Kak M3 pyCcCKOro, Tak U U3 n3y4yaemoro MHOCTpaHHOro s3bika. [1pn aHanu3e TEKCTOB BHUMaHue
TPaaULMOHHO yOensaeTCs He TONbKO NEKCUYECKOMY U CTPYKTYPHOMY aHanmay, HO U KynbTypHOMY
KoHTekcTy. Kypc npegnonaraet npuBrevYeHue ceTeBbiX TEXHONOrMi ANsi Moucka M aHanusa
MHdopmMauumn, paboTbl ¢ 6azammn AaHHbIX.

18. MaTtepuanbHoO-TeXHUYeCKoe obecrnevyeHne ANCLUNIIUHBI:
laya. 12/ - komnboTepHbIn knacc: Komnetotep Arbyte Tempo/AOC (12 wr.), NpoekTop Benq
MW523 (1 wr.), CkaHep Canon Canoscan LiDE 120 (5 wT.) 3kpaH NpOEeKLMOHHbIN (1 WT.)

19. OueHo4HbIe cpeancTBa Ansa nposegeHus TeKytLlel7I n HpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTtrectauum

MopsiAoK OLeHKM OCBOEHMSI 0byYarowmmMmcs y4ebHoro maTepuana onpeaenseTcs
cofepXaHueM criefyoLmx pasgenos ANCLMNNHLI:

Ne HaunmeHoBaHve pasgena KomneTeHuus: MHankaTopbl AOCTUXEHUS OueHouHble
n/n avcuunnmHbl (Moayns) KOMNeTEeHLNN cpeacTea

1. AnckypcuBHBIN aHanma. MK-6 CocrtaBngert KpaTtkue "

2. TekcTyanbHbIN NOAXOA. pasBepHyTble  TeKCTbl  Ang

3. KoHTekcTyanbHbIM aHanus pasMelleHns Ha caunTe, B

(LUMPOKMIA N Y3KUIN KOHTEKCT). coumanbHbIX ceTax, hopymax u

4, MHTepTekcTyanbHbIN Ha TemaTunyeckmx noptanax (IMK-

aHanma. 6.1)

5. Mpobnema OLIEHKM

KayecTBa nepeBoga. TekcT ansa
1 6. [lepeBog4veckuii aHanus npeanepeBos-

TekcTa. YecKoro aHanmsa

7. Pabota co croBapHbiMu n nepesoga

aednHUmnsSMN.

8. BbisBneHue TpyaHocTen,

CBA3aHHbIX C npobrnemon

nepegayv cMmbicna.

9. O6paTHbIN nepesoa.

10. MepeBon

3arofnioBKOB/Ha3BaHWUN.

1. [JMCKYPCUBHbIN aHanus. MK-12 Cobupaer, obpabaTbiBaerT,

2. TekcTyanbHbIN Nogxon. aHanuaupyetr wu obobuiaeT

3. KoHTekcTyanbHbI aHanms TEKCTOBYIO  MHGOpMaLMio U

(LUMPOKMIA 1 Y3KMIN KOHTEKCT). pesynbTaTthl uccnegosanun (MNK-

4, VHTepTeKkcTyanbHbIn 12.1)

aHanus. MpoBogut NpaKkTN4eCcKUmn

5. Mpobnema OLIeHKU OUCKYPCUBHBIN aHanus

KayecTBa nepeBofa. HEe3HaKOMOro TeKkCTa, Bblaensas
5 6. [llepeBogyeckui aHanus MUHUManbHbIE N Bonee KpynHble

TekcTa. €OVHMLbI, NPOCNEexXuBasa CBA3N TekcT Ans

7. Pabota co crnoBapHbIMU mMexay Humum (MNK-12.2)

AedUHULMAMM. OnpenensieT XaHp W CTWMb qggfcﬂge:f:ﬁﬁ; a

8. BbigBneHue TpygHocTen, TEeKCTa, cerMeHTupyert "

CBSI3aHHbIX C npobremon aHanuaupyet TeKeT Ha n nepesoja

nepeaayu cMmbicna. €CTECTBEHHOM £3blKe, BblOAenss

9. O6paTHbIN nepeBoa. MWHUManbHbIE  OUCKYPCUBHbIE

10. MepeBoa eouvHULbl N Tpynnupysa ux B

3arorioBKOB/Ha3BaHWUN. bonee kpynHble (MK-12.3)

lMpomexyToyHast aTTecTauus
dopma KOHTPOIS — 3a4€eT, 3a4eT C OLEHKON




20 TunoBble OUEHOYHble cpeacTBa M MeTOAMYECKUe MaTepuanbl, onpegenslowme
npoueaypbl OLleHUBaHUA

20.1 TeKywwmM KOHTPONb ycneBaeMoCTH!

KOHTpOJ'Ib ycneBaemMocCTu no gncunniimHe ocywecTBiideTcda C NoMoLLbo crneayrlmnx
OLEeHO4YHbIX CpeacTB.

TEKCTbl And nepeBoa4eCckoro aHasnmaa 1 nepeBoja

TekcT anAa nepeBoagyeckoro aHanu3sa Ne 1.
The trouble with translating
by Mike Oakland (TOKYO)
“Hashire!”

For the uninformed, that's the command form of “Run!” in Japanese. For the average
foreigner caught in an earthquake or being chased by Godzilla, this direct translation is perfectly
acceptable.

But what if you are a large Japanese company featuring this word as catch copy on the
annual financial report sent to your shareholders, and you need it translated into English? The
simple, direct translation might then begin to indicate something completely unintended. The
command form “Run!” in English sounds panicky and serious. Slap it in huge letters on your
financial report, and your shareholders might think you’re urging them to “Bail out now!” because
your company is in trouble.

This is exactly the situation | faced at my PR agency some time ago. The company in
question used the Japanese “Hashire!” to impart a feeling of “never stopping” - A far cry from the
“Get the hell out of here!” connotations of the English equivalent. In grand Japanese fashion, a
meeting was called (which lasted several hours) to discuss exactly how to tackle the translation.
In the end, we were proud of our solution and our client was pleased, too. But, only after we
explained to them — much to their surprise — the potential for misunderstanding that would have
resulted from a direct translation.

The translator’s duties, which this and other experiences have taught me, are often myriad
and mutually exclusive. The client is often not pleased unless the translation is as close to the
original text as possible. Yet, the translator’s imperative is to create an acceptable facsimile that
is accurate, but also pleasant to read and, perhaps most importantly, culturally relevant to the
translation’s intended audience. Every translation is a complicated balancing act, where one of
these fundamentals may need to be sacrificed for the greater good of the overall piece.

Now try explaining this admittedly lofty and pretentious-sounding concept to a client who
is entirely inexperienced in writing and translating, and has only a limited understanding of the
English language itself, and you begin to understand the gargantuan hurdles a Japanese-English
translator faces.

It just so happens there’s been a lot of recent buzz about the thankless and mostly
anonymous job of the translator, thanks in part to the international popularity of Haruki Murakami’s
“IQ84,” Steig Larsson’s “Millenium Trilogy,” and veteran literary translator David Bellos’ book
exploring the profession, “Is That a Fish in Your Ear? Translation and the Meaning of Everything.”

It's a passage in Bellos’ book that | believe best captures the fundamental role of, and
primary source of frustration for, the translator in Japan. In the book, he explains that a translation
is rarely right or wrong “in the manner of a school quiz or a bank statement. A translation is more
like a portrait in oils,” in that it is never an exact copy, but rather an approximation liberally
peppered with artistic license.

That artistic license, often employed in the pursuit of cultural intelligibility, is what confounds
many a Japanese client. They fear that the original meaning of their piece is being lost and, feeling
the translation is inadequate, may be inclined to make last-minute changes by consulting with a



high-level (though not native) English speaker within their ranks. After making the changes and
with little time left before deadline, the client may then push the edited piece through to publication
without consulting the translator. Ever wondered who's responsible for a lot of that mangled
English you see all over town in Tokyo? The big reveal is much of it was conceived — at least
originally — by native speakers.

A J-to-E translator's woes aren’t just limited to ad copy and technical translations. I've
spoken to manga and video game translators who complain about questionable changes made
to their works, which might explain those mediums’ frequently quirky or cheesy sounding
passages. (Not that this is limited to J-to-E translations: famously, Steven T Murray, translator of
Larsson’s trilogy, was so upset by the publisher’s last minute changes that he took a pseudonym
for the books.)

The point I'm trying to make is that a translator is an artist and documentarian, not a
machine crunching equations to produce an exact replica of some original work. This seems
especially hard for the Japanese to come to grips with. A rigid business culture that demands
attention to detail combines with a (sometimes misplaced) pride in English skills and a persistent
belief that Japanese is “too difficult” for foreigners to grasp to create a misunderstanding of what
a translation should look like.

My hope is that the Japanese will change their tune some day, take their hands off the
controls, and let us do what we do best. And that the world will recognize the translator as a
devoted professional. But I'm not holding my breath. A lot of art, after all, is only appreciated
generations later.

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

TekcT Ans npeanepeBOAYECKOro aHanmsa BblAAeTCsl CTYAEHTY Ha 3MEeKTPOHHOM Wnn
OGymaxHoM HocuTene. Bpems BbinoNHeHUs 3agaHnst — 15 MuH.

TpeboBaHus K BbINOMHEHMIO 3a4aHUI (UKW LWKanbl U KPUTEPUN OLEHMUBAHUS)

BbinonHeHve 3agaHns oueHnBaeTcs no AByx6annbHON WKane: 3a4TeHO UNN He 3a4TeHO.
OueHka «3a4TeHO» CTaBUTCHA, €ecnv CTYOEeHT [MpaBuUIlbHO BbISIBUNT  CMbICIIOBON  OOKYC
BbICKa3blBaHWS M OCHOBHbIE KrtoyeBble pparmMeHTbl. OueHKka «He 3a4TeHO» CTaBUTCS B TOM
crny4vae, ecnvn CTyOeHT He BbISIBUT CMbICIIOBOW (POKYC BbICKa3blBAHUS M OCHOBHbIE KIOYeBble
doparMeHThI.

TekcT ana nepesoaa Ne 2.
Schooling and the New llliteracy

Recent developments in higher education have progressively diluted its contents. The
collapse of general education, the abolition of any serious effort to instruct students in foreign
languages, the introduction of many programs in black studies, women'’s studies, and other forms
of consciousness, the inflation of grades — all have lowered the value of a university education
while rising tuitions place it beyond the reach of all but the affluent.

What precipitated the crisis of the 1960’s was not simply the unprecedented number of
students (many of whom would gladly have spent their youth elsewhere) but the emergence of a
new social conscience among students activated by the civil rights movement, and the
simultaneous collapse of the university’s moral and intellectual credibility.

Demand for the abolition of grades, though defended on grounds of high pedagogical
principle, turned out in practice — as revealed by experiments — to reflect a desire for less work.
Appealing as it seemed, the demand for more ‘relevant’ courses, as a matter of fact, resulted in



an intellectually undemanding curriculum, with students winning academic credits for political
activism, self-expression etc. If anything, the slogan of relevance posed a threat to the very idea
of education.

In the 1970’s, a high profile think tank argued that the idea that ‘there are some works
supposed to be familiar to all educated men’ was an ‘elitist notion’. It went on record as saying
that since the US is a pluralist society, ‘adherence exclusively to the doctrines of any one school
cannot but cause higher education to be in dissonance with society’. These attitudes were to have
diffused peace and harmony.

Given the prevalence of these sentiments, it is hardly surprising that general education
should have suffered a major setback. Administrators have little use for general education since
it does not attract grants and large-scale government support. Students object to general
education requirements being reintroduced as the work demands too much of them and is unlikely
to lead to lucrative employment.

Under these circumstances, society may well see the dramatic loss of cultural traditions on
a scale to make one talk of a new Dark Age.

OnuncaHune TexHonormum nposeaeHnA

TekcT Ana nepesofa BblAETCA CTYAEHTY Ha 3NEKTPOHHOM MK BymMakHOM HocuTene.
Bpewms BbinonHeHna 3agaHust — 30 MUH.

TDGGOBaHMFI K BbIMOSIHEHUIO 3a4aHUNN (I/IJ'II/I LUKanbl N KpUTeEPUN OLl,eHI/IBaHI/IFI)

BbinonHeHne nepeBoa oLeHnBaeTCsi Mo ABYyXOannbHOW LWKane: 3a4TeHO UK He 3a4TEHO.
OueHka «3a4TeHO» CTaBUTCS, ECNN B NEPEBOAE OCYLLECTBIEHbI HEOOXOAMMbIE B COOTBETCTBUE
C HOpPMaMmu PYCCKOro NIMTEPaTypHOro si3blka JIEKCMYECKUe, rpaMMaTUYecKne U CUHTaKCUYeckue
TpaHcdopmaumm, OCYLLECTBIIEH afeKBaTHbI nogbop  aKBMBareHTa 3HaYeHus
NonMcemMaHTMYEeCKoro CrioBa, CobmnoaeHO CTUMMCTUYECKOE COOTBETCTBME sidblka OpuUrMHana u
nepesoaa. OUeHKa «He 3a4TeHO» CTaBUTCS, ECNN B NepeBoAe OTCYTCTBYOT HeoOXoauMble B
COOTBETCTBME C HOPMaMW PYCCKOro NMTEpaTypHOro sidblka JleKCUYeckue, rpaMMaTuyeckme u
CUHTaKcuyeckne TpaHcOpMaLMn, He OCyLecTBreH noabop afeKkBaTHOro 3KBMBasieHTa
3Ha4YeHMs1 MONMCEMAaHTMYECKOro CrioBa, HapyLIeHO CTUIMCTUYECKOe COOTBETCTBME s3blka
opurMHana u nepeeopja.

20.2 NMpomexyToyHas aTrecrtaums

MpomexxyTouHas aTtTectauust No AUCUMNIIMHE OCYLLIECTBISAETCS C NOMOLbIO CreayoLmnx
OLEHOYHbIX CpeacTB: cobecenoBaHme No 3a4eTHbIM BuneTam.

lNepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy:
1. Boibop crnoBa. BbisiBrneHue akTyanbHOro 3Ha4yeHns Crnos opurmHana.
2. 'HocTpaHHble crioBa B nepeBose.

3. OcobeHHOCTM nepeBoga WMEH COOCTBEHHbIX, reorpaduyeckmnx, KynbTYpPHbIX W
NCTOPUYECKNX HA3BaHUN.

4. lNoHATME NepeBOAYECKON IKBMBANEHTHOCTU. TUMbl 3KBUBANEHTHOCTM.
. Mepepava peanun.

. Mepepayva ppaseonornyeckmx eanHuLL.

. OcHOBHbIE 0COBEHHOCTUN NpeanepeBOAYECKOro aHanm3a Tekcra.

. MepeBoayeckue cTparernu.

. Cnoco6bl nepeBoaa 6€33KkBMBANIEHTHOM NIEKCUKM.
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10. Ponb koHTeKCTa npu BbIGOpe OKKa3noHarnbHbIX COOTBETCTBUI NPU NEPEBOAE.
11. Tvnbl nepeBoAYECKNX COOTBETCTBUN.

12.HopmaTuBHbIE acnekTbl nepeBoaa.

13.MNepeBoa NHPMHUTMBHBIX 06OPOTOB.

14.'ameHeHne CMHTaKCUYEeCKOW CTPYKTYpPbI NPeasioKeHUs B nepeBoje.
15.JoMMHaHTbI NnepeBoga MH(POPMALMOHHbBIX TEKCTOB.

16.JoMrHaHTBI NepeBoda NyonuMuUMCTUYECKNX TEKCTOB.

17.Cneumnduka KoMmep4yeckoro nepesoaga.

18.Knaccudmkauma nepeBogyecknx omnooK.

19.CUHOHMMbI 1 aHTOHMMbI B NEPEBOAE.

20.0dvymanbHO-4EN0OBOW NEPEBOA N €r0 XapakTepucTuka.

21. Bngbl nepeBogyeckmx TpaHcopmaLmn.

22. CogeprkaTenbHasi CTpyKTypa TekcTa.

23. OcobeHHOCTN NnepeBoaa Ha3BaHUM 1 3arofiOBKOB.

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

3ayeT 1 3a4eT C OLEHKON NPOBOAATCS NO GuneTtam, cogepXallimMm OOUH TEOPETUYECKUI
BOMPOC W ABa MpakTU4eckux 3agaHus: 1) npeanepeBOAYEeCKU aHanu3 TekcTa U 2) MOMHbIN
NMUCbMEHHbIA NepeBo cneunanbHOro TekcTa. Ha noarotoBky oTBeTa oTBOAUTCHA 45 MUHYT.
[MpaBunbHbIN OTBET Ha TeopeTudecknn Bonpoc B 6Ounete oueHuBaetcsas B 10 6Gannos.
Kputepmsimm oueHMBaHUA pe3ynbTaToB BbIMNOMIHEHUS MNPaKTUYECKUX 3agdaHun asnqawTca: 1)
YyMEHME OCYLLECTBNATbL MNEpPEBOAYECKMI aHanu3 TekcTa; 2) NpeofofieHne nepeBOaYECKMX
TpyaHocTen; 3) addekTMBHOE NPUMEHEHME NEPEBOOYECKMX TpaHCcopmMaunin; 4) AOCTUXKEHME
9KBMBANEHTHOCTU NpWU MepeBoAe; S5) YMeHMe OCyLecTBNATb (camo)penakTupoBaHue; 6)
cobrnogeHne HOpM s3blka NepeBoga U TodHas nepegadva NMHIBUCTUYECKUX, CTUITUCTUYECKUX,
TeMnoparnbHbIX XapakTEepUCTUKM TekcTa nepeBoga. MakcMmanbHasi oueHka Mo Kaxaomy
Kputeputo — 5 6annos. Takum ob6pasom, 3a NpaBuibHO BbINOSTHEHHOE NpakTMyeckoe 3agaHune Ne
1 cTygeHT nony4vaet 5 6annoBs, 3a COOTBETCTBYHOLLEE BCEM KPUTEPUAM MPaAKTUYECKOE 3adaHne
Ne 2 — 25 6annos. MakcumarnbHoe konn4yecTBo HabpaHHbIX 6annos — 40.

TpeboBaHusi K BbIMONHEHUIO 3a4aHWI, LKarbl U KPUTEPUN OLLEEHVMBAHUS

[nsa oueHuBaHus pesynbTaToB 0O6yyYeHUss Ha 3a4eTe / 3a4eTe C OLEHKOWN MCMOMb3YHTCH
crnegyroume nokasartenu:

1. 3HaHMe OOLWMX MOMOXEHUA TEeOopUM AUCKYpca M AMCKYPCUMBHOIO aHanusa; 06a30BbIx
MOHATMIA MaKpPOCTPYKTYPbl M MUKPOCTPYKTYPbl OUCKYpPCa; OCHOB CTUITUCTUMKK, WUMEHLLMNXCS
CrnoBapsix U CNpaBOYHUKAX;

2. YMEHNe CermMeHTUpoBaThb M aHanNM3npoBaTb TEKCT HA eCTECTBEHHOM S13bIKe; BblAENSATb
MUHUMarbHble ANCKYPCUBHbIE €AMHULbI U TPYNNMPOoBaTh UX B 6onee KpynHble; aHanM3mMpoBaTb
OTHOLLUEHUS MeXOy eauHuuamMu; OonpedensTb XaHp W CTUNb TeKCTa; BECTU pedakTypy W
KOPPEKTYPY TEKCTa, OCYLLECTBNATb NEPBUYHbIA pearnbHbIl KOMMEHTapUn K TEKCTY, cobupaTtb U
NMHTepNpeTMpoBaTb MHAOPMALMIO U3 PasfNYHbIX UCTOYHUKOB, pedakTMpoBaTb Matepuanbl Ans
CMW n Beb-canitoB, maTepuanbl u 4OKyMeHTbI, obecneymBatoime paboTy pykoBogMTENS;

3. BrnageHue HaBblkamMu NPOBEAEHUA OUCKYPCUBHOIO aHanm3a HE3HAKOMOro TEeKCTa;
BblAENEHNA MUHUMAarbHbIX U 6onee KpynHbIX €OuHUL, NPOCINEXMBAHUSA CBA3WM MEXOY HUMMU;
OnpeaeneHuns XaHpa U CTUMSA TEeKCTa; HaBblkaMn CO34aHUA pasnuyHbIX TUMOB TekcTa; cbopa,
o6paboTkun n cucrtemaTmsaunm nHpopmaunn.



[nsa oueHnBaHus pesynbTaTtoB 0b6yyYeHns Ha 3a4yeTe ncnonb3yeTcsa 2-x 6annbHas wWkana:
«3a4yTteHo», «He 3a4TteHo».

1. OueHKka «3a4TeHO» CTaBUTCS, ecnn CTyaeHT Habpan 24-40 6annos;
2. OueHKa «He 3a4TeHO» CTaBUTCS, eCnu CTyaeHT Habpan meHee 24 6annos

D,J'IFI oueHunBaHuAa pes3yribTaTtoB O6y‘-IeHVI9-I Ha 3a4eTe C OLEHKOM ncnosib3yeTcqd 4-x
OannbHasa wkana: «OTnM4HO», «XOpOLUO», «y,El,OBJ'IeTBOpI/ITeJ'IbHO», «Heyﬂ,OBJ'IeTBOpI/ITeJ'IbHO».

1. OueHka «OTNNYHO>» CTaBUTCS B Cnyyae, ecnu cTyaeHT Habpan 33-40 6annos..

2. OueHka «XopoLo» CTaBUTCA B cnyyae, ecnu ctyaeHT Habpan 29-32 6annos.

3. OueHka «YO0BnNeTBOPUTENBLHO» CTaBUTCA B Clyyae, ecnu CTyAdeHT Habpan 24-28
6annos.

4. OueHka «HeynoBneTBOPUTENBHO» CTABUTCH B CNyyae, ecnu CTyAeHT Habpan meHee 24
6annos.

CooTHoLLeHNEe nokasaTenen, Kputepmes 1 LWKalbl OUeHNBaHNA Pe3yribTaToB o6yqum9|.

Kputepum oueHnBaHusa kKomneTeHumm YpoBeHb LLikana oueHok
chopmmpoBaHHOCTH
KOMMEeTEHLMN
MonHoe CcooTBETCTBME oTBeTa [NoBbILLEHHbIN 3auTteHo/OTnnM4yHo
obyuvatowerocs BCEM nepeYncreHHbIM YPOBEHb

Kputepuam. NMpoaemMoHCcTpupoBaHo 3HaHWe
o6WNX MNOMNOXEHWN Teopwun AUCKypca W
ANCKYPCUBHOIrO aHanusa; 6a30BblX MOHATUM
MaKpOCTPYKTYpbl n MUKPOCTPYKTYpbl
ANCKypCa; OCHOB CTUMUCTUKN; MMELLNXCH
crnoBapsix W CrpaBOYHMKAX;,  YMEHue
CerMeHTMpoBaTb U aHanNM3MpoBaTb TEKCT Ha
€CTEeCTBEHHOM A3blKe; BblOenaTb
MUHUMAarbHbIE AWCKYPCUBHbIE eAnHWLbI Y
rpynnuposBatb UXx B 6onee  KpyrnHble;
aHanuanpoBsaTb OTHOLLEHNS Mexay
eovHuLamMK; onpedensdtb XaHp W CTUMb
TEeKCTa; BeCTU pedakTypy u KOppekTypy
TekcTa, OCyLLEeCTBNATb nepBUYHbIN
pearnbHbIi KOMMEHTapui K TEKCTY, cobupaTb
W WHTEpnpeTMpoBaTb WHGOPMaLMIO ©3
pPasnMyHbIX  WUCTOYHWKOB, pPeaakTUpoBaTb
matepuanol gna CMW un BebG-cantos,
MaTepwuanbl U JOKyMeHTbl, 0becnednBatoLme
paboTy pykoBOAMTENS; BNageHne HaBblkaMu
npoeegeHns AVCKYPCUBHOTO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TEKCTa; BblaeneHuns
MUHUMAarnbHbIX M Bornee KpynHbIX eauHuU,
NPOCNEeXnBaHMA  CBA3NM  Mexay  HUMKU;
onpedeneHns aHpa W CTUNA TeKCTa;
HaBblkaMW CO3[4aHWS  PasfMYHbIX  TUMNOB

TeKCTAa; cbopa, 006paboTkm "
cucTemaTmsaumm MHcopmaumm.
OTBET Ha  KOHTPOMbHO-U3MEPUTESNbHBIN basoBbli ypoBeEHb 3auTeHo/XopoLuo

mMaTepuan He COOTBETCTBYyeT OAHOMY (ABYM)
M3  MNepeyvucrieHHblX  MNokasaTemnewn, Ho
obyuaroLminca gaeT npaBuilbHble OTBETHI Ha
AononHuTenbHble Bonpockl. HepoctaTtoyHo




NPOOEMOHCTPUPOBAHO  3HaHMEe  0BLMX

NONOXeHWUM Teopum Anckypca n
AVCKYPCUBHOIO aHanu3a; 6a30BblX MOHSATUIA
MaKpOCTPYKTYpbl " MUKPOCTPYKTYPbl

OUCKypca; OCHOB CTUMUCTUKU; UMEIOLLUNXCH
cnoBapsax W CnpaBOYHUKAX;  YMeHue
CerMeHTUpoBaTb U aHanM3anpoBaTb TEKCT Ha
€CTeCTBEHHOM A3bIKe; BbIOENATb
MUWHMMAarbHbIE ANCKYPCUBHbIE €OUHULbI Y
rpynnMpoBatb MX B 0Oonee  KpymnHble;
aHanusmpoBaTtb OTHOLLEHUS Mexay
eaAnHuuamun; onpeaenaTb XaHp W CTUnb
TEKCTa; BEeCTU pedakTypy W KOpPpPEKTypy
TEKCTa, OCYLLECTBMATb NepBUYHbIN
pearnbHbIi KOMMEHTapUi K TEKCTY, cobupaTb
N  WNHTepnpeTMpoBaTb WHGoOpMauurw ©3
pPasnU4YHbIX WUCTOYHWUKOB, peaakTUpoBaTb
maTtepuanbl anas CMW u Beb-canTos,
MaTtepuanbl n QOKYMEHTbI, obecneymnBatoLme
paboTy pykoBoauTens; BnageHne HaBblkaMu
nposedeHns ONCKYPCUBHOIO aHanuaa
HEe3HaKoMOro TEKCTa; BblOeneHns
MUHMMAIbHbIX U Gonee KpynHbIX €AuHWL,
NpocrnexmnBaHns  CBA3WM  MexXdy  HuUMU;
onpegeneHns XaHpa W CTUNS  TEKCTa;
HaBblkaMW CO34aHWUs  PasfiMYHbIX  TUMOB
TeKCTAa; cbopa, 06paboTkm "
cucrtemaTmsaumm nHpopmaumu.

OTBeT Ha  KOHTPOMbHO-U3MEPUTESNbHBIN
mMaTepuan He COOTBeTCTBYeT  mobbiM
aBym(Tpem) n3 nepeyvncrieHHbIX
nokasaTtenemn, obyuatowmica paet
HenomnHble OTBeTbl Ha AONOSIHUTENbHbIE
Bonpocbl.  [leMOHCTpUpyeT  YacTU4Hble
3HaHWe OBLLMX NONOXEeHN Teopun anckypca
1 OUCKYPCUMBHOIO aHanu3a; 6a30BbIX MOHATUI
MaKpOCTPYKTYpbl n MUKPOCTPYKTYpbl
ANCKypCa; OCHOB CTUMUCTUKKN; MMEIOLLNXCH
CrnoBapsiXx W CrpaBOYHMKAX;,  YMEHue
CEerMeHTMpoBaThb M aHaNU3npoBaTb TEKCT Ha
€CTEeCTBEHHOM A3blKe; BblOEnNATb
MUHUMAarbHbIE ANCKYPCUBHbIE €AVHMULbI U
rpynnMpoBatb ux B 6onee  KpymnHble;
aHanuanposaTb OTHOLLEHNS mMexay
eovHuLamMK; onpeaensatb XaHp W CTUMb
TEeKCTa; BEeCTU pedakTypy U KOppekTypy
TekcTa, OCyLLEeCTBNATb nepBUYHbIN
pearbHbIi KOMMEHTapUi K TEKCTY, cobupaTb
N WHTEpnpeTMpoBatb WHGOPMALMIO U3
PasnNMyHbIX  WUCTOYHWMKOB, pPeaakTUpoBaTb
matepuanbl gnd CMW un Beb-cantos,
MaTepwuanbl u JOKyMeEHTbI, 0becnednBatoLme
paboTy pyKkoBOAMTENS; BNageHNe HaBblkaMu
npoBegeHns ANCKYPCUBHOTO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TEKCTa; BblaeneHuns
MUHUMArnbHbIX M Bornee KpynHbIX eauHWuL,
NPOCNEXNBAHMSA  CBA3N  Mexay  HUMW;

MoporoBkIN ypoBEHb

3auteHo/YooBneTBOPUTENTBHO




onpedeneHns aHpa W CTUNSA TeKCcTa;
HaBblkKaMW CO3[4aHMS1  Pa3fUYHbIX  TUMOB
TEKCTa; cbopa, 00paboTkm n
cucTemaTmaaummn nHpopmMaLlmu.

OTBeT Ha  KOHTPOMNbHO-U3MEPUTENbHBIN - He 3auteHo/
mMaTtepuan He COOTBETCTBYET no6bim TpEM HeyIJ,OBJ'leTBOleTeﬂbHO
(4eTblpeM) U3 NepeymncrieHHbIX nokasaTenen.
Ob6yuvatowmiica OeMOoHCTpupyeT
OTPbIBOYHbIE, (parMeHTapHble  3HaHUS,
aonyckaet rpybble oLnBKM npwu
NpakTU4eCckoM NPMMEHEHUN NPNOBPETEHHbIX
3HaHUMN.

3agaHus pasgenos pekoMeHOyrTCA K UCMOoNIb30BaHUIO Npu npoBeeHnn AOUMarHOCTUYeCKNX
p860T C Lienbto OLEHKM OCTaTOYHbIX 3HAHUI MO pe3yfibTataM OCBOEHUA AAaHHOW OUCLMMNNVH.
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